
2 , 14 , 3 ,  EAST B I RD ' S  HEAD , GEELV I NK BAY PHYLA 

C . L .  Voorhoeve  

2 . 1 4 . 3 . 1 . T H E  E A S T  B I R O ' S  H EA D  P H Y L U M- L E V E L  STOC K 

2 . 1 4 . 3 . 1 . 0 .  The East Bird ' s  Head Stock ext ends over t he whole east ern 
part of the Bird ' s  Head except for a wedge- shaped area in t he east 
oc cupied b y  the Borai-Hat t am Family ( see 2 . 10 . 2 . 4 . ) and a small area 
nort h of Manokwari in which an Aust rone s i an language is spoken . The stock 
con s i st s of the Meax Family and the Mant ion fami ly-level I s olate ( see 
t he Family Map in 2 . 6 . 2 . 1 .  in this volume ) .  They share an average of 25% 
cognat e s . The t ot al number of speakers of languages of the stock is about 
1 6 , 00 0 . 

2 . 1 4 . 3 . 1 . 1 . THE M EAX FAM I L Y  

The fami ly has two member languages : Meax in t he nort h ,  and Men i 8 go 
in t he St eenkool area in t he sout h .  They share about 6 5 %  c ognat e s . The 
two languages are separat ed by a l arge t ract of rough mount ain count ry , 
and it 1 s  p o s s i b l e  t hat other languages be longing t o  t he fami ly are spoken 
in this  are a .  The t ot al number of speakers i s  about 4 , 00 0 .  

Meax , i n  earl ier pub licat ions called Mansibaber , became first known 
t hrough a word list  and some grammat ical notes pub l i shed by Wirz ( 1 9 2 3 ) . 
Cowan , in his  1 9 5 3  survey , discussed Wirz ' not e s ; a few vocabulary it ems 
in Meax can be found in hi s survey and in his  l at er comparat ive work 
( 1 9 5 8 , 1 9 60 ) . A short word l ist is given in Gal i s  1 9 5 5 . 

For Meni 8go t he only data avai lab le i s  an unpub l ished word l i s t . 
Meax has free personal pronouns in 1 s t , 2nd , and 3rd person sg . , dl . 

and p l . and an inclusive - exc lus ive dist inct ion in t he 1st  p . dl .  and p l . 
The Men i 8go dat a looks incomplete and may contain errors ;  t he pronouns 
in the- two languages are pre sent ed in t he chart below . 
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I 

Meax 

s .  d i d i f  

dI . inc l .  m a e f  

exc l .  n a e f  

p I . inc l . me m i f  

exc l .  m e m e f  

C . L .  VOORHOEVE 

p .  

Men . 

d e d e f  

? 

? 

a mo f a  

mo f ro m r a  

Meax 

b u b a  

i g a 

i wa 

2 p .  3 p .  

Men . Meax Men .  

b u a  o f o  o f  

? k o a  ? 

m e r e - r u  r a  b i h i r e 

n e t e b  

The corre sponding p o s s e s s ive pronouns i n  Meax are , according t o  Wirz : 

I 2 3 

s .  d e d i n  b e b i n  e f ew 
dI . inc l .  m a f m a n  y e g e n  ke r ke n  

exc l .  n a f a n  

p I . ma f m a n  ye i n  r e  r i n 

and t hey fol low t he noun : me s d e d i n  my dog .  In Cowan ' s  opinion this  
c ould be a spe c ial construct ion , involving an ab solute p o s s e s s ive pro­
noun : the dog i 8  mine . That this could indeed be the c ase is shown by 
t he related Mant ion language in which the p o s s e s s ive pronouns precede 
( or perhap s are prefixed t o ) t he noun : t a n i n ( - ) s i r a my hand . 

A notab le feature of the Meax nouns in Wirz ' l ist i s  that so many o f  
them have an init ial m .  Many of t hese noun s are names of body part s ,  and 
Cowan advanc es t he opin ion t hat the m c ould be a p o s s e s s ive pre fix 
parall e l l ing t he p o s s e s s ive prefix m- in Mant ion . The new lexical dat a 
now avai lab le seem t o  confirm Cowan ' s  opinion , witness  the fo llowing nouns 
from di fferent l i s t s  in Meax , Men i � go ,  and Mant ion : t o o t h  m u f o n , r u fo n ,  
d u fo n , b u fo n  ( Meax ) , i f o n  ( Meni �go ) ; skin m o f o s , o f  o s  ( Meax ) ; brea8 t 

m i � k ,  r i � k ( Meax ) ; foo t  ma k i ,  a k i , m u k u e d a  ( Meax ) , moho r a , a b o h o r a , 
mamo h o r a  ( Mant ion ) . 
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Thi s should not l ead one t o  as sume that all  initial m r s  in Meax nouns 
are prefixes , as was done by Greenbe rg ( 1 9 7 1 ) - even if it allows one to 
postulate a few ext ra et yma ( see 2 . 6 . 2 . 3 . 1 . 3 . ) .  There is no evidence t o  
support t h i s  assumpt ion . 

Verb s in Meax t ake prefixed subj ect markers , a t ypological feature 
they have in c ommon with t he language s of the West Papuan Phylum . Wirz 
gives the follow ing paradigm of t he verb to s Zeep : 

1 p . s .  t - a x e  1 p . dl . inc l .  m - a xe 1 p . p l . m - a x e  

exc l .  n - a x e  
2 p .  s .  b - a x e  2 p . dl . g - a xe 2 p . p l . v - a x e  
3 p .  s .  a x e  3 p . dl . r - a x e  3 p . p l . r - a x e  

Tense and aspect are expres sed by free markers , following t he verb : 
d i d i f  d i t ma r  f o g  I s ha Z Z  eat ; b u b a  b i t ma r o i s ovo  you have eat e n .  

Word order in t he s entenc e seems t o  b e  o f  t he Aust rone s i an type , and 
preposit ions are used inst ead of post positions : d u r k  e s i e  d i  B i r f a  carry 

on the head ( d u r k carry, d i  on, B i r f a head ; t he meaning of e s i e  i s  un­
known ) ;  d i d i f  t e k e r Kwaw i I Z ive  at Kwawi ; a x  me i in the water ; s k i d  me i 
above t h e  wa t e r .  The examples  are from Wirz . 

2 . 1 4 . 3 . 1 . 2 .  THE MANT I ON FAM I L Y- L E V E L  I S O LA T E  

Mant ion , from ear l ier pub l icat ions also known as Maniki on-Mant ion or 
vice ver s a , oc cupies t he s outh-east ern part of the Bird ' s  Head , and has 
at least 1 2 , 0 0 0  speakers . There are t wo maj or dialect s ,  a nort hern 
( Maniki on ) and a s out hern ( Mant ion ) . Cowan ( 1 9 5 3 ) not e s  t hat Mant ion 
and Manikion are name s given by c oast al sett lers to t he nat ive p opulat ion . 
Manikion i s  a Numfor word , Mant ion a Wandamen word ; both mean indige ne,  

native . 

Some not es on Mant ion c an b e  found in Cowan 1 9 5 3 ; a few furt her lexi­
cal dat a  in Gal i s  1 9 5 5  and Cowan 1 9 5 8 ,  1 9 6 0 . The present writer had at 
his  disposal some unpubl ished not es on Manikion c o l lected by A .  Capel l .  
At present t he language i s  be ing studied b y  t he Prot estant Mi s s ion in 
the area . Mant ion appears to b e  a t onal language . l 

With t he personal pronouns , t hree persons are dist ingu ished in s in­
gular , dual and p lural , with an inclusive-exclus ive dist inct i on in t he 
1st  p . dl . and p l . ,  as in Meax . They are given below for b ot h  dialect s ,  
b ut t he Mant ion dat a are inc omplet e .  
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Man ikion dialect Mant ion dialect 

1 s .  t a n i t a n i 

dl . in c l . n a n a n  ? 

exc l . a m a n  7 
p l . inc l . mama n m a ma n i 

exc l .  emen  7 
2 s .  p a n i  b a n  

dl . y a n  7 
p l . y e n i y e n i 

3 s .  e n i e n  i 

dl . I a n 7 

p l . I e n  i r e l) k a h o  

P o s s e s s ive pronouns are prefixed t o  t he noun ; s ome examp les : - s i r a 

hand, t a n i n s i r a my hand, p a n i n s i r a y our hand, e n me s i r il h i s  hand, m a m e s i r a 

our hands . 

Verb s t ake prefixed subj ect markers :  t a n d - e y e  p a n  I saw you ; p a mb - e y e  

t a n  y ou s a w  me ; em- e y a  w e  s a w  i t ; l e - c i c u k  t h e y  r e t urne d .  

Word order i n  t he verbal sent enc e i s  of t he Austrone s ian t ype ( SVO ) 
and preposit ions are used inst ead of postpo sit ions : 

l e - n a  I e - s a  h o s e  k o j i 

t h o s e-men t h e y - speared fi s h  big 

t a n d - e c  tou  p a n i 

l e - c i c u k  s e  L e i  

2 . 1 4 . 3 . 1 . 3 .  C LASS I FI CA T I ON 

t h o s e  men speared ( a J  b i g  fis h  

I give i t  t o  you 

they re turned t o  Lae 

The East Bird ' s  Head Stock c o inc ides with Cowan ' s  ' East ern Group ' of  
the Bird ' s  Head languages .  This  group he found di fficult t o  p lac e ;  at 
first he rej ected t he p o s s i b i l it y  t hat it b el onged t o  his Wes t  Papuan 
Phylum ( 19 5 8 ) but later he found evidence which point ed t o  a very distant 
relat ionship between the languages of the ' East ern Group ' and t ho s e  o f  
h i s  We st Papuan Phylum ( 1 9 6 0 )  and h e  added t he ' East ern Group ' t o  it . 

The fate of C owan ' s  West Papuan Phylum ( WPP ) seems t o  b e  t hat it has 
2 t o  be split up over s everal phyla although the grouping may retain an 

ult imat e val idity on the macro-phylum leve l . 3 Thus his ' East ern Group ' 
s eems t o  c onst itut e  a phylum b y  it sel f ;  c ognat ion perc ent age s with t he 
ot her languages in the Bird ' s  Head fall generally bel ow t he phylum-level 
threshold and only between adj acent languages ,  where borrowing is  most 
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l ike ly t o  have occurred , d o  t hey exc eed it . The following chart shows 
the numbers of c ognat e s  ( in a 1 0 0  it em basic  word l ist ) shared between 
Meax , Meni Qgo , Mant ion , and t he WPP languages in the Bird ' s  Head ( see 
2 . 10 . 2 . ) .  The number of verb s found among the cognat e s  i s  given b etween 
bracket s .  

Meax MeniQgo Mant ion 

Borai 4 ( - ) 6 ( 2  ) 7 ( - ) 
Hat t am 8 ( - ) 6 ( - )  7 ( - )  
Amberbaken 7 ( 2  ) 5 ( 2  ) 4 ( 2 )  
Karon Dori 6 ( 2  ) 6 ( 2  ) 4 ( 2  ) 
Brat 7 ( 1 )  7 ( 1 )  5 ( 1 )  
Karon Pant ai 4 ( - )  3 ( - )  3 ( - ) 
Madik 5 ( - )  5 ( - )  3 ( - ) 
Moraid 2 ( - )  2 ( - ) 2 ( - )  
Moi 4 ( 1 )  4 ( 1 )  4 ( 1 )  
Seget 5 ( 1 )  5 ( 1 )  6 ( 1 )  
Kalabra 4 ( 1 )  3 ( 1  ) 3 ( 1 )  
Tehit 5 ( 1 )  4 ( 1 )  5 ( 1 )  

The verb s are : gi v e ,  s e e  ( with Borai ) ;  come, e a t  ( with Amberbaken ) ;  
s i t ,  e a t  ( with Karon Dori ) and eat ( the remainder ) .  

The t ot a l  number of separat e cognat e s  shared with languages of t he 
West Papuan Phylum i s  t hirt y-t hree , but t here i s  very l itt le overlap 
between cognat e s  shared with t he language s of the Bird ' s  Head Super-Stock,  
with Amberbaken , with Bora i ,  and with Hat t am .  

2 . 1 4 . 3 . 2 .  T H E  G E E L V I N K  BAY  P H Y L U M  

2 . 1 4 . 3 . 2 . 0 .  The Geelvink Bay Phylum i s  a t ent at ive grouping set up t o  
accommodat e a numb er of languages which have a t  least phylum- l evel 
relat ionships with each other and are di fficult to inc lude in any of the 
other three phyla in Irian Jaya , viz . t he Trans-New Guinea Phylum , the 
West Papuan Phylum ,  and t he East Bird ' s  Head Phylum- level St ock , ( see 
chapt ers 2 . 5 .  - espec ially 2 . 5 . 3 . 3 . 2 .  -, 2 . 6 . , part 2 . 1 0 . , and 2 . 1 4 . 3 . 1 .  
above ) . 

The phylum stretches over a considerab le part of the hint erland of 
the East Gee lvink Bay - along t he coast t he Aust ronesian Waropen language 
is spoken - and also t akes in t he central part of Yapen I s l and . I t  
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cons i s t s  of the East Geelvink Bay stock- level Family and the Yava stock­
level I solate ( see t he Fami ly Map in 2 . 6 . 2 . 1 .  in this volume ) . The t otal 
numb er of speakers in the phylum i s  not known , but may well be about 
8 , 00 0 . 

2 . 1 4 . 3 . 2 . 1 . T H E  EAST G E E L V I NK B A Y  STOCK - L E V E L  FAMI L Y  

The family a s  pre sent ly known cons ist s o f  three member language s : 
TaruQgare , Baropasi , and Bauri . TaruQgare and Bauri share approximat e ly 
5 0 %  cognat e s , Taru Qgare and Baropasi 4 0 %  and Bauri and Baropasi ab out 
3 5 % . There is no earlier pub l ished informat ion on these languages except 
for a short word list of Taru Qgare in Galis 1955 ; t he pre s ent survey is 
based on unpub l ished word l ist s in Taru Qgare and Baropasi from Anc eaux ' 

4 not ebooks and on a l ist in Bauri kindly s uppl ied t o  the writer by Myron 
Bromley . 

Taru Qgare i s  spoken near the t ownship of Nabire at t he bott om of t he 
Geelvink Bay ; Baropas i  is located ab out 2 0 0  km north-west of N ab ire , and 
Bauri i s  spoken near Lake Holme s in t he mount ains south-east of Baropas i .  
The exact areas covered b y  them , and their numbers of speakers are not 
known , and it is p o s s ib l e  t hat t here are s t i l l  ot her language s belonging 
to t he s ame family in t he s ame general area - the figure of 3 , 0 0 0  speak­
ers or so may perhaps be not t oo far from the mark . 

The verb forms in t he l i s t s  reveal very l itt le of t he verb structure ; 
some forms s uggest the presence of a suffix , e . g .  TaruQgare u a u r e , Bauri 
voil swim ( this - r e is found in several verb forms in the TaruQgare list ) . 
Bauri e m u a  give i t  t o  me contains t he verb stem u a  give and t he personal 
pronoun e m  I but it is  not c lear whether this is  a pronominal prefix or 
a free pronoun . 

The personal pronouns contained in t he l i s t s  are : 

TaruQgare Bauri Baropasi 

1 p .  s .  e i e m  e m i  
1 p . p l . i o m t  i , e m t i , i me 
2 p . s .  e i , o i  ? ome o b a  
2 p . pl .  w i  - u m i  

3 p .  s .  d i a ( AN ) - a b a  
o i  

3 p . pl .  u i - a i b a 
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2 . 1 4 . 3 . 2 . 2 .  THE YAVA STOC K - L E V E L  I S O LATE 

873  

The Yava language , locally also known as Yapanani or Mora , i s  spoken 
in the middle sect ion of Yapen i s l and ; in t he we st and east it border s  
o n  Aust rone s ian language s ,  which t ake u p  t h e  remainder of t he is land . 
The most det ailed pub l i shed s ource on Yava i s  Anc eaux ' survey o f ,  amongst 
others , the language s of Yapen ( Anceaux 1 9 6 1 )  in which he gives det ailed 
informat ion on t he language area , dialect s and t he village s where t hey 
are spoken , and on t he available sources , pub l i shed and unpubl i shed . To 
this he added s ome observat ions on t he grammat ical structure of t he lan­
guage , which supplement t he few grammat ical not es on Yava made by Cowan 
in his survey of 1 9 5 3 . A very short wordl i s t  in Yava ( called Turu ) can 
be found in Galis ' survey of 1 9 5 5 . The present c la s s i fi c at ion of Yava 
was a s s i s t ed by unpubl i shed wordlist s in several dialec t s  of Yava , kindly 
made availab l e  to t he writer by J . C .  Anceaux . Yava i s  spoken b y  more 
than 4 , 500  people ; t here are 15 dialect s ,  some of t hem spoken in one 
village only . 
Pronouns : t here are pronouns in the first , second , and t hird person 
singular and p lural , with an addit i onal inclus ive-exclusive dist inct ion 
in t he 1st p . pl .  and a masculine-feminine dist inct ion in t he 3rd p . s  . .  

The fol lowing chart shows the pronoun set s in t hree Yava dialect s :  
Ambaidiru in t he mount ainous int erior , Mantembu j ust nort h of the t own­
ship of Serui on t he s out h coast , and Saweru , spoken on a small island 
about 1 0  km south�east of Serui . 

Ambaidiru Mantembu Saweru 

I r i , n e i  r e  i , n e i n e i  
we inc l . u am re i am i , w a mo h a ma i n ,  a ma i n  

exc l .  u a i a p r e  i a ,  r e a mo 
you s .  u e i n  u e i n  u e i n  
you p l . w e a  w e a  w e a  
h e  we p u e , w e p , p o  a f i  
s h e  w e m  w e m  , a m i 
they  reame  a w a ma e n aw e  

The gender dist inct ion manife s t s  it self also i n  nouns ; t h e s e  t ake 
suffixe s which mark s ingular and p lural number and within singular , also 
number and gender . Anceaux give s t he following examples in the Saweru 
dialect : p a i t a n e p i e  o ld man ; s a p e d a e p i e  bicyc l e ; a : n a n e m i e o l d  woman ; 

k a me n aw i e  men ; r u a me n aw i e  wome n .  
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Verb s ,  Anc eaux not e s , have a comp licat ed conj ugat ion , but he does not 
give any examples . A few can be found in Cowan , whose dat a are in t he 
Mantembu dialect . Verb s t ake prefixes as wel l  as suffixe s ;  t he prefixe s 
found i n  the examples are subj e ct markers and markers of the gender of 
t he obj ect ; t he funct ion of t he suffixes i s  not c lear . In some examp le s ,  
however , the verb has n o  subj ect marker but the subj ect i s  indicat ed by 
a free pronoun . 
Examples : - a j e  go down : r i s - a j e  I am going down , w i s - a j e  you s .  are going 

down , w e p - a j e  he i 8  going down , but : 

p o  o r a m a n e  r a - ma g o  he 8tone i t - t hrew = he t hrew t h e  8 t one . 

b a t a n  k aw a s a e  w - a y a u - b e  people  many t h ey - ta l k- . . .  = many p e o p l e  were 

ta l k i n g .  

T h e  gender dist inct ion already found in pronouns and nouns manifest s 
i t s e l f  also  in the t hird person s ingular of the verb . Anceaux gives the 
examp l e : d e  he come8 ,  mo r e  8he come 8 .  

The word order i n  a verbal sentence i s  Papuan : subj ect-obj ect-verb , 
as can b e  seen in the above examples . 

2 . 1 4 . 3 . 2 . 3 .  C LASSI F I CAT I ON 

The present posit ion o f  Yava as a member of the Geelvink Bay Phylum i s  
n o t  wit hout problems . In earl ier pub l i cat ions , t he relat ionships bet­
ween Yava and the languages in the Bird ' s  Head received all  t he at tent ion . 
Cowan ( 19 5 5 ) suggested that Yava could be relat ed t o  t he Bird ' s  Head lan­
guages ;  Anceaux lat e r  voiced t he same opinion ( 19 6 1 ) at about t he s ame 
t ime that Cowan added the language to hi s West Papuan Phylum ( 1 96 0 ) . 
Cowan ' s  evidenc e however was weak , and s ome of his equat ions now appear 
untenab le . 5 

The newly available lexical dat a reveal an int ere st ing s it uat ion . Yava 
has phylum-level relat ionships with a few languages in both the Trans-New 
Guinea Phylum (TNG P )  and t he West Papuan Phylum ( WPP ) . These are , in the 
TNGP the Demt a ,  Tanah Merah , and Sent ani languages of the Sent ani St o c k ,  
and t h e  Kwerba language of t he Dani Stock ( see 2 . 6 . 2 . 2 . 1 4 .  and 2 . 6 . 2 . 2 . 8 . 1 . ) 
and in the West Papuan phylum t he Amberbaken , Borai , and Hat t am language s 
( see 2 . 10 . 2 . 3 .  and 2 . 1 0 . 2 . 4 . ) .  The remainder of the lexical relat ionships 
b etween Yava and languages of t he two phyla seem to fal l  be low t he phylum 
leve l . With t he almost t ot a l  ab sence of structural informat ion on t he 
language s in que s t i on ( the only except ion being Sentani ) it i s  difficult 
t o  a s s e s s  the weight of the lexical evidence ;  the sporadic cases of phylum­
level relat ionships with languages of the TGNP and WPP seem in themselves 
not enough to posit either TGNP or WPP membership for Yava , nor t o  unite 
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the t w o  phyla int o one . The bulk of the lexical evidence does not s upport 
any of these so lut ions . For this  reason , Yava has been unit ed int o a 
separat e phylum with the languages of t he East Gee lvink Bay Fami ly . 
The se at least , in addit ion t o  having phylum-level re lat i onships with 
Yava , share with it  t he charact erist ic  of not belonging c l early to e ither 
the TGNP or the WPP . 

The lexical corre spondences bet ween Yava and one or more of i t s  phylum­
leve l partners on t he mainland are given below6 ; t o  t he s e  have been added 
the co�respondences bet ween t he s e  language s which do not involve Yava . 
They show a number of quite c lose corre spondences b et ween Kwerba and 
Hatt am ,  but t h i s  i s  a lead which can only be followed up when more i s  
known of t he languages i n  north Irian Jaya . 

The lexical correspondenc es are bet ween Amberbaken ( AMB ) , Borai ( BOR ) , 
Hatt am ( HAT ) ,  Yava ( YAV ) , TaruQgare ( TAR ) , Kwerba ( KWE ) , Demt a ( DEM ) , and 
Sent ani ( SEN ) . The Yava dat a are in the Mantembu dialect , exc ept where 
indicat e d  otherwise : a = Ambaidiru , c = Ariep i , e = Tarau , k = Turu , 
1 = Kont i-Una i ,  m = Wadapi-Darat , 0 = Saweru . 7 

A .  Corre spondences involving Yava . 

b e H y  

bre a s t  

burn 

(lome 

eat 

eye 

fZy ( v )  

foo t  

g i v e  

green 

hair 

I 

Z eaf 

He down 

Z ong 

Zong 

Zous e 

man 

meat 

- BOR n a p u r ,  YAV n a n e b o n , DEM n i mb u  

- HAT i k - d o b , YAV u k a  
HAT n e n j e Q ,  YAV - ( a :  n e n ; e :  mo n i n d i ;  k :  n i n l gy o )  

- YAV n d e ,  r e ; TAR ne r e  
- YA V r a i ( s ) , TAR 9 h a y  0 
- AMB y a m , YAV ( n ) a m i  
- AMB b u bw a r ,  BOR p r a ,  YAV b a r i r i , TAR b u n a n a ,  

DEM f r u  
YAV n a j o ,  TAR n a l  ( Baropas i :  n a ro )  

BOR e r i ,  YAV - r a ,  TAR no r e  

- YAV k e k e , DEM k e k e r 

- AMB b u r ,  YAV bw i n  

- AMB i n ,  BOR , HAT d a n i ; YAV n e i ,  r e i ;  TAR e i ,  

KWE ema , DEM d a ,  SEN d ay a  

- AMB bwa , YAV b a , b a u  

- YAV - n a k i , - n e k i ; KWE n u k u a m , n d okwa i n  
BOR wa i ,  kwa r ;  YAV wa i a w a n  ( a :  gwa r awa i n )  

HAT n a - j e i ,  YAV c :  s oj a i  
AMB i i m , BOR emem , HAT mem ,  YAV eme , DEM a m i ,  

SEN m i  

YAV a n a , KWE a n a 

- YAV - ( e . k , l :  s i n e ) , KWE t i Q  



mou t h  

s i t  

s k i n  

s ma H  

s tand 

s tar 

sun 

tai l 

tree  

two 

warm 

wa ter 

wind 

y o u  s .  
y o u  p I . 
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- YAY awa , KWE mawe , SEN wa 

- YAY t u n u  ( 0 :  n u n u ) , SEN n u a-

- BOR , HAT Q ke k ;  YAY k e a  

- YAY m a ma u ,  KWE m a m o - c e r a  

- HAT a h y e n , s a y e n ; YAY s eo n t e t  ( m :  n e s ey e n t e ,  
k :  n a s i a t e )  

- AMB t o m ,  HAT s i m u r a ,  YAY t u m ,  KWE 
KWE c i m u t a ,  c u m u t a  

- YAY u ma ,  OEM oma r 

- YAY a t e v a , TAR o t a p a r a  

- YAY n o ,  SEN n o  

- BOR n y a n ,  HAT c a n ,  YAY j i r u ,  

KWE n i n i - c a r o , n i n i - c i ro 

- YAY m a mo a n , OEM n a m u , SEN n a ume 

- AMB w a r ,  HAT Qwa r ,  YAY ka r u  (mo isture ) , TAR wa ro  
- YAY o b a r ,  TAR bwa  

YAY u e i n ,  TAR e i ,  OEM we , SEN weye  

- YAY wea , TAR w i , OEM me , we ; SEN meya  

B .  Correspondences not involving Yava . 

b lood - AMB f a r ,  OEM owa r 
drink - AMB a k u r e t ,  TAR u g u r e 
dry - AMB ka 1 1  e ,  DEM k e k e re ( Kwe sten , Tor Fam . has 

k a r ka r a ) 
he - BOR n e , HAT n o ,  SENT n ay a  
hous efl y  - ,BOR Qwa r a m ,  KWE a k u n a m ,  a gwo r e m  
knee - BOR a b r a u ,  TAR pa r a  
near - HAT d a d e w ,  OEM y o t ow 
nose  - BOR m u h a b ,  HAT u hw a b ,  KWE okwa  
red - BOR n U Qw a r ,  HAT n Q wo i , OEM n U l) g u  
sun - HAT m p a u ,  TAR w a p a o  
t hr e e  - HAT n aQ a  1 ,  DEM n a u Qw a i 
t o o t h  - HAT kway , KWE kwa n  
t re e  - HAT i n c e m ,  KWE i c a 
what BOR a me ,  SEN eme 
whi t e  - BOR pow , TAR pa u ,  SEN p a u mb w a n  



2 . 14 . 3 .  EAST BIRO ' S  HEAD, GEELVINK BAY PHYLA 

N O T E S 

1 .  Personal communicat ion b y  Dr . Myron Bromley . 

2 .  Lexicostat ist ically defined as groups of genet ically related 
language s sharing a minimum of b etween 6-12% cognates in a basic word 
list  of 1 0 0  it ems . ( see 2 . 6 . 2 . 1 .  note 2 ) . 

3 .  See 2 . 6 . 2 . 3 . , 2 . 1 0 . 2 . 1 .  and 2 . 1 4 . 3 . 2 .  

4 .  See 2 . 6 . 2 . 1 .  for further detai l s . 

5 .  Cowan gives t hree correspondences with Moi ( Waipu dialect ) ,  this 
being the highest numb er of cognates found by him between any of the Bird ' s  
Head languages and Yava . One of t he s e , l e af Mantemb u  b a ra :  Moi rna l a s 

is invalid ; Anc eaux ' Yava list s all  have b a  or b a u  and the corresponding 
morpheme in Moi ( and other language s of the We st Bird ' s  Head Fami ly ) is 
- l a s which is not cognat e with b a ( u ) . The equat ion of Mant embu - a rno ( in 
w a rno , r e a rn o )  with Brat a rno we is t enuous , and Cowan ' s  conclusion t hat t he 
characteri s t ic cons onant of the 1 s t  person p lural in Mantembu i s  rn con­
st itutes an error in the l ight of t he new dat a .  

6 .  To economi z e  on t he s i z e  o f  the l i s t , four languages have not been 
inc luded . They are Baropasi and Bauri of the East Geelvink Bay St ock­
leve l  Family , and Tanah Merah and Nafri of the Sent ani Family in t he 
Sent ani Stock . The re lat ionship s bet ween Yava and t he language s of these 
families are made suffic ient ly clear by t he inc lus ion of only one of t heir 
members , viz .  Taru Ogare and Sentani . 

7 .  For the locat ions of t he s e  dialect s t he reader i s  referred t o  t he 
map in Anceaux 1 9 6 1 .  
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B I B L I OGRA PH Y 

ANCEAUX , J . C .  

1 9 6 1  T h e  ling ui� tie � ituati o n  i n  t h e  i� land� 0 6  Yap e n , Ku�udu,  

Nau and Mio� num , N ew Gui n e a . VKI  35 . Den Haag . Mart inus 
Nij hoff . 

COWAN , B . K . J .  
1 9 5 3  V o o�lopig e � e� ultat en v an e e n  amb t elij k  taalo n d e� z o e k  i n  

Nieuw- Guin e a .  Den Haag . Mart inus N ij hoff . 

1 9 5 8  ' A  large Papuan phylum i n  We st New Guinea ' .  O e eania 2 8 . 
159-66 . 

1 9 6 0  ' Nadere gegevens betreffende d e  verbreiding der We st­
Papoease t aal-groep ( Vogelkop ; Nieuw-Guine a ) , . Bijd�T L V  

1 1 6 . 350- 65 . 

GALlS , K . W .  
1 9 5 5  ' Talen e n  dialect en van Nederlands N ieuw Guinea ' .  TNG 16 . 

1 0 9- 1 8 , 1 3 4 -4 5 , 161- 7 8 . 

GREENBERG, J . B . 
1 9 71 ' The Indo-Pac ific Hypothe s i s ' . Sebeok , T . A . ,  ed.  Cu�� e nt 

T� end� in Ling ui� tie� , VOl . 8 :  Lingui� tie� in O e eania . 

WlRZ , P .  

The Hague . Mout on and Co . 8 0 7- 7 1 . 

1 9 2 3  ' Wort erverzeichn i s s  der Sprache d e s  St ammes Mans ibaber 
( von HOllandisch Nord-Neuguine a ) , . rB G  62 . 1 8 9- 2 0 8 . 
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